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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2020/1158, 

annettu 5 päivänä elokuuta 2020, 

kolmansista maista peräisin olevien elintarvikkeiden ja rehujen 
tuontiedellytyksistä Tšernobylin ydinvoimalaonnettomuuden jälkeen 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä asetusta sovelletaan asetuksen (Euratom) 2016/52 1 artiklassa 
tarkoitettuihin elintarvikkeisiin, mukaan luettuina vähän käytetyt elintar­
vikkeet, ja rehuihin, jotka ovat peräisin tai jotka on lähetetty tämän 
asetuksen liitteessä I luetelluista kolmansista maista, jäljempänä ’tuot­
teet’, ja jotka on tarkoitettu saatettaviksi unionin markkinoille. 

2. Tätä asetusta ei sovelleta seuraaviin tuotelähetysten luokkiin, paitsi 
jos niiden bruttopaino on yli 10 kg tuoretta tuotetta tai yli 2 kg kuivaa 
tuotetta: 

a) lähetykset, jotka sisältävät kaupallisia näytteitä, laboratorionäytteitä 
tai näyttelyissä käytettäviä näyttelyesineitä, joita ei ole tarkoitettu 
markkinoille saatettaviksi; 

b) lähetykset, jotka kuuluvat matkustajien henkilökohtaisiin matkatava­
roihin ja on tarkoitettu heidän henkilökohtaiseen kulutukseensa tai 
käyttöönsä; 

c) yksityishenkilöille lähetetyt muut kuin kaupalliset lähetykset, joita ei 
ole tarkoitettu markkinoille saatettaviksi; 

d) tieteellisiin tarkoituksiin tarkoitetut lähetykset. 

Jos b tai c alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden aiotusta käyttötarkoituk­
sesta on epäselvyyttä, todistustaakka on vastaavasti henkilökohtaisten 
matkatavaroiden omistajalla tai lähetyksen vastaanottajalla. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

1) ’rajatarkastusasemalla’ asetuksen (EU) 2017/625 3 artiklan 38 ala­
kohdassa määriteltyä rajatarkastusasemaa; 

2) ’lähetyksellä’ asetuksen (EU) 2017/625 3 artiklan 37 kohdassa mää­
riteltyä lähetystä. 

3 artikla 

Unioniin tulon edellytykset 

1. Tuotteet voivat tulla unioniin ainoastaan, jos ne ovat tämän ase­
tuksen vaatimusten mukaisia. 

▼B
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2. Tuotteiden on oltava seuraavien kumuloituneiden radioaktiivisen 
saastumisen sallittujen cesium 137:n ( 1 ) enimmäistasojen mukaisia: 

a) 370 Bq/kg maidon ja maitotuotteiden sekä asetuksen (EU) 
N:o 609/2013 2 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdassa määritellyille 
imeväisille ja pikkulapsille tarkoitettujen elintarvikkeiden osalta; 

b) 600 Bq/kg muiden asianomaisten tuotteiden osalta. 

▼B 
3. Jäljempänä 4 artiklassa tarkoitetun virallisen todistuksen on seu­
rattava jokaista liitteessä I luetelluista kolmansista maista lähtöisin ole­
vaa sellaisten tuotteiden lähetystä, jotka luetellaan asianomaisine yhdis­
tetyn nimikkeistön koodeineen liitteessä II. Jokainen lähetys on tunnis­
tettava tunnistuskoodilla, joka on ilmoitettava virallisessa todistuksessa 
ja asetuksen (EU) 2017/625 56 artiklan mukaisessa yhteisessä terveyttä 
koskevassa tuloasiakirjassa. 

4 artikla 

Virallinen todistus 

1. Alkuperämaana olevan kolmannen maan tai sen maan, josta lähe­
tys lähetetään, jos kyseinen maa ei ole sama kuin alkuperämaa, toimi­
valtainen viranomainen myöntää 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun viral­
lisen todistuksen liitteessä III esitetyn mallin mukaisesti. 

2. Virallisen todistuksen on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) siinä on oltava siihen liittyvän lähetyksen 3 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettu tunnistuskoodi; 

b) se on myönnettävä, ennen kuin lähetys, johon se liittyy, lähtee to­
distuksen myöntävän kolmannen maan toimivaltaisen viranomaisen 
valvonnasta; 

c) sen on oltava voimassa enintään neljä kuukautta myöntämispäivästä 
ja joka tapauksessa enintään kuusi kuukautta 6 kohdassa tarkoitettu­
jen laboratorioanalyysien tulosten saantipäivästä. 

▼M1 
3. Virallisen todistuksen, jota todistuksen myöntävä kolmannen maan 
toimivaltainen viranomainen ei toimita virallisen valvonnan 
tiedonhallintajärjestelmään (IMSOC), on myös täytettävä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) 2020/2235 5 artiklassa säädetyt sellaisten virallisten 
todistusten malleja koskevat vaatimukset, joita ei toimiteta IMSOC:iin. 

4. Toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää korvaavan virallisen 
todistuksen ainoastaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 6 artik­
lassa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti. 

▼B 
5. Virallinen todistus on täytettävä liitteessä IV esitettyjen ohjeiden 
perusteella. 

▼M1 

( 1 ) Tiivistettyihin tai kuivattuihin tuotteisiin sovellettava taso lasketaan nautinta­
valmiiksi saatetun tuotteen perusteella.
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6. Virallisessa todistuksessa on todistettava, että tuotteet ovat 3 artik­
lan 2 kohdassa säädettyjen sallittujen enimmäistasojen mukaisia. Viral­
liseen todistukseen on liitettävä alkuperämaana olevan kolmannen maan 
tai sen maan, josta lähetys lähetetään, jos kyseinen maa ei ole sama kuin 
alkuperämaa, toimivaltaisen viranomaisen kyseiselle lähetykselle suorit­
taman näytteenoton ja analyysin tulokset. 

5 artikla 

Virallinen valvonta unioniin saapumisen yhteydessä 

▼M1 
1. Edellä 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen muiden kuin eläinpe­
räisten tuotteiden lähetyksiin on niiden saapuessa unioniin kohdistettava 
virallista valvontaa rajatarkastusasemalla ja/tai nimetyssä valvontapis­
teessä. 

Edellä 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen eläinperäistä ainesosaa tai 
eläinperäisiä ainesosia sisältävien tuotteiden lähetyksiin on niiden saa­
puessa unioniin kohdistettava virallista valvontaa rajatarkastusasemalla. 

▼B 
2. Rajatarkastusaseman toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä 20 
prosentille näistä lähetyksistä tunnistustarkastuksia ja fyysisiä tarkastuk­
sia, mukaan lukien cesium-137:n esiintymistä koskeva 
laboratorioanalyysi. 

6 artikla 

Luovutus vapaaseen liikkeeseen 

Tulliviranomaiset voivat sallia 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen tuot­
teiden lähetysten luovutuksen vapaaseen liikkeeseen vasta sitten, kun on 
esitetty asetuksen (EU) 2017/625 57 artiklan 2 kohdan b alakohdassa 
säädetty asianmukaisesti valmiiksi täytetty yhteinen terveyttä koskeva 
tuloasiakirja (CHED), jossa vahvistetaan, että lähetys on kyseisen ase­
tuksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen sovellettavien sääntöjen 
mukainen. 

7 artikla 

Uudelleentarkastelu 

Komissio tarkastelee tätä asetusta uudelleen viimeistään 31 päivänä 
maaliskuuta 2030. 

Liitteessä I tarkoitettujen kolmansien maiden saastumistasoa on arvioi­
tava yksityiskohtaisesti käytettävissä olevien valvontatulosten perus­
teella, ja tarvittaessa tämän arvioinnin tulosten perusteella liitteessä I 
lueteltuja kolmansia maita, liitteessä II lueteltuja tuotteita ja 5 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä on tarkasteltava uudelleen ennen 
kyseistä päivämäärää. 

8 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetukset (EY) N:o 1609/2000 ja (EY) N:o 1635/2006. 

▼B
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9 artikla 

Siirtymäsäännös 

Edellä 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden lähetyksille, joiden 
mukana on ennen 1 päivää syyskuuta 2020 asetuksen (EY) 
N:o 1635/2006 säännösten mukaisesti annetut asiaankuuluvat todistuk­
set, annetaan lupa tulla unioniin 31 päivään joulukuuta 2020 kestävän 
siirtymäkauden aikana. 

10 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kolmansien maiden luettelo 

Albania 

Valko-Venäjä 

Bosnia ja Hertsegovina 

Kosovo ( 1 ) 

Pohjois-Makedonia 

Moldova 

Montenegro 

Venäjä 

Serbia 

Sveitsi 

Turkki 

Ukraina 

Ison-Britannian yhdistynyt kuningaskunta, Pohjois-Irlantia lukuun ottamatta ( 2 ) 

▼B 

( 1 ) Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvos­
ton päätöslauselman 1244/1999 ja Kansainvälisen tuomioistuimen Kosovon itsenäisyys­
julistuksesta antaman lausunnon mukainen. 

( 2 ) Sovelletaan sitä päivää seuraavasta päivästä, jona unionin oikeutta lakataan soveltamasta 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa erosopimuksen 
mukaisesti.
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LIITE II 

Luettelo tuotteista, joihin sovelletaan 3 artiklan 3 kohdassa säädettyjä 
edellytyksiä 

CN-koodi Kuvaus 

Jäljempänä sekoituksina luetellut elintarvikkeet tarkoitta­
vat sekoituksia, jotka sisältävät luonnonvaraisia sieniä ja/ 
tai Vaccinium-suvun luonnonvaraisia hedelmiä siten, että 
sekoituksessa on yli 20 prosenttia joko yksittäistä tuotetta 
tai luonnonvaraisia sieniä ja Vaccinium-suvun luonnonva­
raisia hedelmiä yhteensä. 

ex 0709 51 00 Agaricus-suvun sienet, tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin vil­
jellyt sienet; 

Agaricus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoi­
tukset, tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 52 00 Boletus-suvun sienet, tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin vil­
jellyt sienet; 

Boletus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoi­
tukset, tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 53 00 Cantharellus-suvun sienet, tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin 
viljellyt sienet; 

Cantharellus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten 
sekoitukset, tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 54 00 siitaket (Lentinus edodes), tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin 
viljellyt; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten siitakkeiden (Lentinus edodes) 
sekoitukset, tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 55 00 tuoksuvalmuskat (Tricholoma matsutake, Tricholoma magni­
velare, Tricholoma anatolicum, Tricholoma dulciolens, Tri­
choloma caligatum), tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin viljel­
lyt; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten tuoksuvalmuskojen sekoituk­
set (Tricholoma matsutake, Tricholoma magnivelare, Tricho­
loma anatolicum, Tricholoma dulciolens, Tricholoma caliga­
tum), tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 56 00 multasienet (tryffelit) (Tuber spp.), tuoreet tai jäähdytetyt, 
muut kuin viljellyt; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten multasienten (tryffelit) (Tuber 
spp.) sekoitukset, tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0709 59 00 muut sienet, tuoreet tai jäähdytetyt, muut kuin viljellyt sienet; 

muiden viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoitukset, 
tuoreet tai jäähdytetyt 

ex 0710 80 61 Agaricus-suvun sienet (keittämättömät tai höyryssä tai ve­
dessä keitetyt), jäädytetyt, muut kuin viljellyt sienet; 

Agaricus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoi­
tukset (keittämättömät tai höyryssä tai vedessä keitetyt), jää­
dytetyt 

ex 0710 80 69 muut sienet (keittämättömät tai höyryssä tai vedessä keitetyt), 
jäädytetyt, muut kuin viljellyt sienet; 

muiden viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoitukset 
(keittämättömät tai höyryssä tai vedessä keitetyt), jäädytetyt 

▼M1
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CN-koodi Kuvaus 

ex 0710 80 95 multasienet (tryffelit) (Tuber spp.) (keittämättömät tai höy­
ryssä tai vedessä keitetyt), jäädytetyt, muut kuin viljellyt; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten multasienten (tryffelit) sekoi­
tukset (keittämättömät tai höyryssä tai vedessä keitetyt), jää­
dytetyt 

ex 0711 51 00 Agaricus-suvun sienet, väliaikaisesti säilöttyinä, mutta siinä 
tilassa välittömään kulutukseen soveltumattomina, muut kuin 
viljellyt sienet; 

Agaricus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoi­
tukset, väliaikaisesti säilöttyinä, mutta siinä tilassa välittö­
mään kulutukseen soveltumattomina 

ex 0711 59 00 muut sienet ja multasienet (tryffelit), väliaikaisesti säilöttyinä, 
mutta siinä tilassa välittömään kulutukseen soveltumatto­
mina, muut kuin viljellyt sienet; 

muiden viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten ja multasien­
ten (tryffeli) sekoitukset, väliaikaisesti säilöttyinä, mutta siinä 
tilassa välittömään kulutukseen soveltumattomina 

ex 0712 31 00 Agaricus-suvun kuivatut sienet, myös paloitellut, viipaloidut, 
rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut, muut 
kuin viljellyt sienet; 

Agaricus-suvun viljeltyjen ja luonnonvaraisten kuivattujen 
sienten sekoitukset, myös paloitellut, viipaloidut, rouhitut 
tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut 

ex 0712 32 00 kuivatut puunkorvat (Auricularia spp.), myös paloitellut, vii­
paloidut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut, 
muut kuin viljellyt sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten kuivattujen puunkorvien (Au­
ricularia spp.) sekoitukset, myös paloitellut, viipaloidut, rou­
hitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut 

ex 0712 33 00 kuivatut poimuhytykät (Tremella spp.), myös paloitellut, vii­
paloidut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut, 
muut kuin viljellyt sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten kuivattujen poimuhytyköiden 
(Tremella spp.) sekoitukset, myös paloitellut, viipaloidut, 
rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut 

ex 0712 34 00 kuivatut siitaket (Lentinus edodes), myös paloitellut, viipaloi­
dut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut, muut 
kuin viljellyt sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten kuivattujen siitakkeiden (Len­
tinus edodes) sekoitukset, myös paloitellut, viipaloidut, rou­
hitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut 

ex 0712 39 00 muut kuivatut sienet ja multasienet (tryffelit), myös paloitel­
lut, viipaloidut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää val­
mistetut, muut kuin viljellyt sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten muiden kuivattujen sienten ja 
multasienten (tryffelit) sekoitukset, myös paloitellut, viipaloi­
dut, rouhitut tai jauhetut, mutta ei enempää valmistetut 

ex 2001 90 50 sienet, etikan tai etikkahapon avulla valmistetut tai säilötyt, 
muut kuin viljellyt sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten sekoitukset, etikan tai 
etikkahapon avulla valmistetut tai säilötyt 

▼M1
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CN-koodi Kuvaus 

ex 2001 90 97 multasienet (tryffelit) (Tuber spp.), etikan tai etikkahapon 
avulla valmistetut tai säilötyt, muut kuin viljellyt 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten multasienten (tryffelit) (Tuber 
spp.) sekoitukset, etikan tai etikkahapon avulla valmistetut tai 
säilötyt 

ex 2003 sienet ja multasienet (tryffelit), muulla tavalla kuin etikan tai 
etikkahapon avulla valmistetut tai säilötyt, muut kuin viljellyt 
sienet; 

viljeltyjen ja luonnonvaraisten sienten ja multasienten (tryf­
felit) sekoitukset, muulla tavalla kuin etikan tai etikkahapon 
avulla valmistetut tai säilötyt 

ex 0810 40 tuoreet luonnonvaraiset karpalot, luonnonvaraiset mustikat ja 
muut Vaccinium-suvun luonnonvaraiset hedelmät; 

tuoreiden luonnonvaraisten ja viljeltyjen karpaloiden, musti­
koiden ja muiden Vaccinium-suvun hedelmien sekoitukset 

ex 0811 90 50 jäädytetyt Vaccinium myrtillus -lajin luonnonvaraiset hedel­
mät, keittämättömät tai vedessä tai höyryssä keitetyt, myös 
lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät; 

jäädytettyjen Vaccinium myrtillus -lajin luonnonvaraisten ja 
viljeltyjen hedelmien sekoitukset, keittämättömät tai vedessä 
tai höyryssä keitetyt, myös lisättyä sokeria tai muuta makeu­
tusainetta sisältävät 

ex 0811 90 70 jäädytetyt Vaccinium myrtilloides- ja Vaccinium angustifo­
lium -lajien luonnonvaraiset hedelmät, keittämättömät tai ve­
dessä tai höyryssä keitetyt, myös lisättyä sokeria tai muuta 
makeutusainetta sisältävät; 

jäädytettyjen Vaccinium myrtilloides- ja Vaccinium angusti­
folium -lajien luonnonvaraisten ja viljeltyjen hedelmien se­
koitukset, keittämättömät tai vedessä tai höyryssä keitetyt, 
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät 

ex 0811 90 95 jäädytetyt Vaccinium-suvun muunlajiset luonnonvaraiset he­
delmät, keittämättömät tai vedessä tai höyryssä keitetyt, 
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät; 

jäädytettyjen Vaccinium-suvun muunlajisten luonnonvarais­
ten ja viljeltyjen hedelmien sekoitukset, keittämättömät tai 
vedessä tai höyryssä keitetyt, myös lisättyä sokeria tai muuta 
makeutusainetta sisältävät 

ex 0812 90 40 Vaccinium myrtillus -lajin luonnonvaraiset hedelmät, väli­
aikaisesti säilöttyinä, mutta siinä tilassa välittömään kulutuk­
seen soveltumattomina; 

Vaccinium myrtillus -lajin luonnonvaraisten ja viljeltyjen he­
delmien sekoitukset, väliaikaisesti säilöttyinä, mutta siinä ti­
lassa välittömään kulutukseen soveltumattomina; 

ex 0813 40 95 kuivatut Vaccinium-suvun luonnonvaraiset hedelmät 

ex 0813 50 15 

ex 0813 50 19 

ex 0813 50 91 

ex 0813 50 99 

Vaccinium-suvun luonnonvaraisia hedelmiä sisältävät kuivat­
tujen hedelmien tai pähkinöiden ja kuivattujen hedelmien 
sekoitukset 

ex 2007 Vaccinium-suvun luonnonvaraisista hedelmistä tai niistä ja­
lostetuista tuotteista valmistetut ja/tai niitä sisältävät keittä­
mällä valmistetut hillot, hedelmähyytelöt, marmeladit, he­
delmä- ja pähkinäsoseet sekä hedelmä- ja pähkinätahnat, 
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät 

▼M1
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CN-koodi Kuvaus 

ex 2008 93 muulla tavalla valmistetut tai säilötyt luonnonvaraiset karpa­
lot (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos) ja puo­
lukat (Vaccinium vitis-idaea), myös lisättyä sokeria, muuta 
makeutusainetta tai alkoholia sisältävät, muualle kuulumatto­
mat; 

muulla tavalla valmistetut tai säilötyt luonnonvaraisten ja 
viljeltyjen karpaloiden (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium 
oxycoccos) ja puolukoiden (Vaccinium vitis-idaea) sekoituk­
set, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai alkoho­
lia sisältävät, muualle kuulumattomat 

ex 2008 97 Vaccinium-suvun luonnonvaraisia hedelmiä sisältävät muulla 
tavalla valmistettujen tai säilöttyjen hedelmien, pähkinöiden 
ja muiden syötävien kasvinosien sekoitukset, myös lisättyä 
sokeria, muuta makeutusainetta tai alkoholia sisältävät, muu­
alle kuulumattomat 

ex 2008 99 28 

ex 2008 99 34 

ex 2008 99 37 

ex 2008 99 40 

ex 2008 99 49 

ex 2008 99 67 

ex 2008 99 99 

muulla tavalla valmistetut tai säilötyt muut Vaccinium-suvun 
luonnonvaraiset hedelmät, myös lisättyä sokeria, muuta ma­
keutusainetta tai alkoholia sisältävät, muualle kuulumattomat; 

muulla tavalla valmistettujen tai säilöttyjen Vaccinium-suvun 
luonnonvaraisten ja viljeltyjen muiden hedelmien sekoituk­
set, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai alkoho­
lia sisältävät, muualle kuulumattomat 

ex 2009 81 karpalomehu (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoc­
cos) ja puolukkamehu (Vaccinium vitis-idaea) luonnonvarai­
sista hedelmistä, käymätön ja lisättyä alkoholia sisältämätön, 
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät; 

karpalomehu (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoc­
cos) ja puolukkamehu (Vaccinium vitis-idaea) luonnonvarais­
ten ja viljeltyjen hedelmien sekoituksesta, käymätön ja lisät­
tyä alkoholia sisältämätön, myös lisättyä sokeria tai muuta 
makeutusainetta sisältävät 

ex 2009 89 35 

ex 2009 89 38 

ex 2009 89 79 

ex 2009 89 86 

ex 2009 89 89 

ex 2009 89 99 

muut Vaccinium-suvun luonnonvaraisista hedelmistä saadut 
mehut, käymättömät ja lisättyä alkoholia sisältämättömät, 
myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät 

ex 2009 90 21 

ex 2009 90 29 

ex 2009 90 51 

ex 2009 90 59 

ex 2009 90 94 

ex 2009 90 96 

ex 2009 90 98 

Vaccinium-suvun luonnonvaraisista hedelmistä tai niistä ja­
lostetuista tuotteista valmistettujen ja/tai niitä sisältävien me­
hujen sekoitus 

ex 2202 10 Vaccinium-suvun luonnonvaraisista hedelmistä valmistettua 
mehua tai niistä jalostettuja tuotteita sisältävä vesi, myös 
kivennäisvesi ja hiilihapotettu vesi, lisättyä sokeria tai muuta 
makeutusainetta sisältävä tai maustettu 

▼M1
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CN-koodi Kuvaus 

ex 2202 99 Vaccinium-suvun luonnonvaraisista hedelmistä valmistettua 
mehua tai muita jalostettuja tuotteita sisältävä vesi, myös 
kivennäisvesi ja hiilihapotettu vesi, lisättyä sokeria tai muuta 
makeutusainetta sisältävä, tai maustettu tai muu alkoholiton 
juoma 

Radioaktiivisuudesta johtuvan kontaminaatioriskin 
vuoksi jäljempänä luetellut elintarvikkeet liittyvät kahta 
tai useampaa ainesosaa sisältäviin elintarvikkeisiin, jotka 
sisältävät enemmän kuin 20 prosenttia jotakin edellä lue­
telluista yksittäisistä tuotteista tai lueteltuja tuotteita yh­
teensä 

ex 1704 90 kaakaota sisältämättömät sokerivalmisteet (myös valkoinen 
suklaa), ei kuitenkaan purukumi, myös sokerilla kuorrutettu 

ex 1806 suklaa ja muut kaakaota sisältävät elintarvikevalmisteet 

ex 1905 leipä, kakut ja leivokset, keksit ja pikkuleivät (biscuits) sekä 
muut leipomatuotteet, myös jos niissä on kaakaota; ehtool­
lisleipä, tyhjät oblaattikapselit, jollaiset soveltuvat farmaseut­
tiseen käyttöön, sinettiöylätit, riisipaperi ja niiden kaltaiset 
tuotteet 

▼M1
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LIITE III 

KOLMANSISTA MAISTA PERÄISIN OLEVIEN ELINTARVIKKEIDEN JA REHUJEN 
TUONTIEDELLYTYKSISTÄ TŠERNOBYLIN YDINVOIMALAONNETTOMUUDEN JÄLKEEN ANNETUN 
KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUKSEN (EU) 2020/1158 4 ARTIKLASSA TARKOITETUN 

VIRALLISEN TODISTUKSEN MALLI 

▼B
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▼B
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LIITE IV 

OHJEET KOLMANSISTA MAISTA PERÄISIN OLEVIEN 
ELINTARVIKKEIDEN JA REHUJEN TUONTIEDELLYTYKSISTÄ 
TŠERNOBYLIN YDINVOIMALAONNETTOMUUDEN JÄLKEEN 
ANNETUN KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUKSEN (EU) 
2020/1158 4 ARTIKLASSA TARKOITETUN VIRALLISEN 

TODISTUKSEN TÄYTTÄMISEKSI 

Yleistä 

Vaihtoehto valitaan merkitsemällä rasti (X) asianmukaiseen ruutuun. 

ISO-koodilla tarkoitetaan kansainvälisen standardin ISO 3166 alpha-2 mukaista 
maan kaksikirjaimista koodia ( 1 ). 

Kohdissa I.15, I.18 ja I.20 voidaan valita vain yksi vaihtoehto. 

Jollei toisin ilmoiteta, kaikki kohdat on täytettävä. 

Jos vastaanottaja, rajatarkastusasema tai kuljetusta koskevat tiedot (eli kuljetus­
väline ja -päivä) muuttuvat todistuksen myöntämisen jälkeen, lähetyksestä vastaa­
van toimijan on ilmoitettava asiasta saapumisjäsenvaltion toimivaltaiselle viran­
omaiselle. Tällainen muutos ei saa johtaa korvaavan todistuksen pyytämiseen. 

Jos todistus toimitetaan IMSOC:iin, sovelletaan seuraavaa: 

— osassa I täsmennetyt kohdat toimivat tietohakemistona virallisen todistuksen 
sähköiselle versiolle; 

— virallisen todistuksen mallin kohtien järjestys osassa I ja kohtien ja ruutujen 
koko ja muoto ovat ohjeellisia; 

— jos vaaditaan leima, sen sähköinen vastine on sähköinen leima. Tällaisen 
leiman on oltava asetuksen (EU) 2017/625 90 artiklan ensimmäisen kohdan 
f alakohdassa tarkoitettujen, sähköisten todistusten myöntämistä koskevien 
sääntöjen mukainen. 

Osa I: Lähetyksen tiedot 

Maa: Todistuksen myöntäneen kolmannen maan nimi. 

Kohta I.1 Lähettäjä/Viejä: lähetyksen lähettävän luonnollisen tai oike­
ushenkilön nimi ja osoite, jonka on sijaittava kolmannessa 
maassa. 

Kohta I.2 Todistuksen viitenumero: kolmannen maan toimivaltaisen 
viranomaisen oman luokituksensa mukaisesti antama yksi­
löllinen pakollinen tunnus. Tämän kohdan täyttäminen on 
pakollista kaikille todistuksille, joita ei toimiteta IM­
SOC:iin. 

Kohta I.2.a IMSOC-viitenumero: IMSOC-järjestelmän automaattisesti 
antama yksilöllinen viitekoodi, jos todistus kirjataan IM­
SOC:iin. Tätä kohtaa ei täytetä, jos todistusta ei toimiteta 
IMSOC:iin. 

Kohta I.3 Toimivaltainen keskusviranomainen: todistuksen kolman­
nessa maassa myöntävän keskusviranomaisen nimi. 

▼B 

( 1 ) Maiden nimien ja koodien luettelo on osoitteessa http://www.iso.org/iso/country_codes/ 
iso-3166-1_decoding_table.htm
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Kohta I.4 Toimivaltainen paikallisviranomainen: todistuksen kolman­
nessa maassa myöntävän paikallisviranomaisen nimi 
tarvittaessa. 

Kohta I.5 Vastaanottaja/Tuoja: sen luonnollisen tai oikeushenkilön 
nimi ja osoite, jolle lähetys on tarkoitettu jäsenvaltiossa. 

Kohta I.6 Lähetyksestä vastaava toimija: sen Euroopan unionissa ole­
van henkilön nimi ja osoite, joka vastaa lähetyksestä, kun 
se esitetään rajatarkastusasemalla, ja tekee tarvittavat ilmoi­
tukset toimivaltaisille viranomaisille joko tuojana tai tuojan 
puolesta. Tämä kohta on valinnainen. 

Kohta I.7 Alkuperämaa: sen maan nimi ja ISO-koodi, josta tavarat 
ovat peräisin, jossa ne on kasvatettu, korjattu tai tuotettu. 

Kohta I.9 Määränpäämaa: sen Euroopan unioniin kuuluvan maan 
nimi ja ISO-koodi, joka on kyseisten tuotteiden määränpää­
maa. 

Kohta I.11 Lähetyspaikka: niiden tilojen tai laitosten nimet ja osoitteet, 
joista tuotteet tulevat. 

Mikä tahansa elintarvikealan yrityksen yksikkö. Riittää, että 
mainitaan tuotteet lähettävä laitos. Kun on kyse kaupasta, 
jossa on mukana useampi kuin yksi kolmas maa (kolmi­
kantakauppa), lähetyspaikka on vientiketjuun kuuluva vii­
meisin kolmannessa maassa sijaitseva laitos, josta lopulli­
nen lähetys kuljetetaan Euroopan unioniin. 

Kohta I.12 Määräpaikka: Näiden tietojen antaminen on vapaaehtoista. 

Markkinoille saattaminen: paikka, johon tuotteet lähetetään 
lopullista lastista purkua varten. Tarvittaessa ilmoitetaan 
määräpaikan tilojen tai laitosten nimi, osoite ja hyväksyn­
tänumero. 

Kohta I.14 Lähtöpäivä ja -aika: kuljetusvälineen (lentokone, laiva, ju­
navaunu tai maantieajoneuvo) lähtöpäivä. 

Kohta I.15 Kuljetusväline: lähetysmaasta lähtevä kuljetusväline. 

Kuljetusmuoto: lentokone, laiva, juna, maantieajoneuvo tai 
muu. ”Muulla” tarkoitetaan neuvoston asetukseen (EY) 
N:o 1/2005 ( 2 ) sisältymättömiä kuljetusmuotoja. 

Kuljetusvälineen tunnistetiedot: lentokoneesta lennon nu­
mero, aluksesta laivan nimi/nimet, junasta junan tunniste­
tiedot ja vaunun numero, maantieajoneuvosta rekisteri­
numero ja mahdollisen perävaunun rekisterinumero. 

Kun kyseessä on lautta, on ilmoitettava maantieajoneuvon 
tunnistetiedot ja rekisterinumero ja mahdollisen perävaunun 
rekisterinumero sekä suunnitellun lautan nimi. 

Kohta I.16 Saapumisrajatarkastusasema: ilmoitetaan rajatarkastusase­
man nimi ja IMSOC:in sille antama tunnistuskoodi. 

_____________ 
( 2 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1/2005, tehty 22 päivänä joulukuuta 2004, eläinten suo­

jelusta kuljetuksen ja siihen liittyvien toimenpiteiden aikana sekä direktiivien 64/432/ 
ETY ja 93/119/EY ja asetuksen (EY) N:o 1255/97 muuttamisesta (EUVL L 3, 
5.1.2005, s. 1). 

▼B
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Kohta I.17 Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat: 

Laboratorioraportti: ilmoitetaan komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/1158 4 artiklan 6 koh­
dassa tarkoitettujen raportin/laboratorioanalyysien tulosten 
viitenumero ja antamispäivä. 

Muuta: asiakirjan tyyppi ja viitenumero on ilmoitettava, 
kun lähetyksen mukana on muita asiakirjoja, kuten kaupal­
linen asiakirja (esim. lentorahtikirjan numero, konossemen­
tin numero tai junan tai maantiekulkuneuvon kaupallinen 
numero). 

Kohta I.18 Kuljetusolosuhteet: tuotteiden kuljetuksen aikana vaadittu 
lämpötila (huoneenlämpö, jäähdytetty, pakastettu). Ainoas­
taan yksi vaihtoehto voidaan valita. 

Kohta I.19 Sinetin nro/Kontin nro: tarvittaessa vastaavat numerot. 

Kontin numero on ilmoitettava, jos tavarat kuljetetaan sul­
jetuissa konteissa. 

Ainoastaan virallisen sinetin numero on mainittava. Viralli­
nen sinetti on kyseessä, kun sinetti on kiinnitetty konttiin, 
kuorma-autoon tai junavaunuun todistuksen myöntävän toi­
mivaltaisen viranomaisen valvonnassa. 

Kohta I.20 Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen: ilmoi­
tetaan tuotteiden aiottu käyttö siten kuin se on täsmennetty 
Euroopan unionin virallisessa todistuksessa. 

Ihmisravinnoksi: ainoastaan ihmisravinnoksi tarkoitetut 
elintarvikkeet. 

Kohta I.22 Sisämarkkinoille: kaikki Euroopan unionissa markkinoille 
saatettaviksi tarkoitetut lähetykset. 

Kohta I.23 Pakkausten kokonaislukumäärä: kollien lukumäärä. Irtota­
varalähetyksen tapauksessa tämä kohta on valinnainen. 

Kohta I.24 Määrä: 

Kokonaisnettopaino: tämä määritellään itse tavaroiden mas­
saksi ilman tavaraa lähinnä olevia säiliöitä tai mitään pak­
kauksia. 

Kokonaisbruttopaino: kokonaispaino kilogrammoina. Tämä 
määritellään tuotteiden ja tuotetta lähinnä olevan säiliön 
sekä kaikkien pakkauksien yhteenlasketuksi massaksi, kui­
tenkin ilman kuljetuskontteja ja muita kuljetuslaitteita. 

Kohta I.25 Tavaran kuvaus: ilmoitetaan harmonoidun järjestelmän 
koodi (HS-koodi) ja Maailman tullijärjestön määrittelemä 
nimike, siten kuin siihen viitataan neuvoston 
asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 ( 3 ). Tätä tavaran kuvausta 
täydennetään tarvittaessa tuotteiden luokittelun edellyttä­
millä lisätiedoilla. 

Ilmoitetaan laji, tuotteiden tyypit, pakkausten lukumäärä, 
pakkausten tyyppi, eränumero, nettopaino ja lopullinen ku­
luttaja (jos tuotteet pakataan loppukuluttajaa varten). 

Laji: tieteellinen nimi tai siten kuin se on määritelty Euroo­
pan unionin lainsäädännön mukaisesti. 

_____________ 
( 3 ) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja 

tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista (EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1). 

▼B
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Pakkausten tyyppi: yksilöidään pakkauksen tyyppi YK:n 
kaupan ja sähköisen liiketoiminnan kehittämiskeskuksen 
(United Nations Centre for Trade Facilitation and Electro­
nic Business, UN/CEFACT) suosituksessa nro 21 ( 4 ) anne­
tun määritelmän mukaisesti. 

Osa II: Todistus 

Tämän osan täyttää todistuksen myöntävä virkamies, jonka kolmannen maan 
toimivaltainen viranomainen on valtuuttanut allekirjoittamaan virallisia todistuk­
sia asetuksen (EU) 2017/625 88 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Kohta II Terveyttä koskevat tiedot: tämä osa täytetään kyseiseen tu­
otetyyppiin liittyvien erityisten Euroopan unionin terveys­
vaatimusten mukaisesti, siten kuin ne on määritelty tiettyjen 
kolmansien maiden kanssa tehdyissä vastaavuussopimuk­
sissa tai muussa, esimerkiksi sertifiointia koskevassa, Eu­
roopan unionin lainsäädännössä. 

Jos virallista todistusta ei toimiteta IMSOC:iin, todistuksen 
myöntävän virkamiehen on viivattava yli mallitodistukseen 
sisältyvät väittämät, joilla ei ole merkitystä, ja merkittävä 
ne nimikirjaimillaan ja leimalla, tai poistettava ne kokonaan 
todistuksesta. 

Jos todistus toimitetaan IMSOC:iin, merkityksettömät väittä­
mät on viivattava yli tai poistettava kokonaan todistuksesta. 

Kohta II.a Todistuksen viitenumero: sama viitenumero kuin kohdassa 
I.2. 

Kohta II.b IMSOC-viitenumero: sama viitenumero kuin kohdassa I.2.a. 
Pakollinen ainoastaan IMSOC:issa myönnettyjen virallisten 
todistusten osalta. 

Todistuksen 
myöntävä 
virkamies: 

Kolmannen maan toimivaltaisen viranomaisen virkamies, 
jonka kyseiset viranomaiset ovat valtuuttaneet allekirjoitta­
maan virallisia todistuksia: ilmoitetaan nimi suuraakkosin, 
virka-asema ja -nimike, tarvittaessa toimivaltaisen viran­
omaisen tunnistenumero ja alkuperäinen leima ja allekirjoi­
tuspäivä. 

▼B 

( 4 ) Viimeisin versio: Tarkistus 9, liitteet V ja VI, julkaistu osoitteessa http://www.unece.org/ 
tradewelcome/un-centre-for-trade-facilitation-and-e-business-uncefact/outputs/ 
cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24.ahtml
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